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壹、四十年來的台美關係 

  （一）政治承諾：確保台灣的民主、自由與人權發展，目標是維護與提高台灣所有

人民的人權，為美國的目標。明白宣示，任何企圖以和平以外的方式決定台灣未來的努

力，包括抵制、禁運等方式，都將被視為對西太平洋地區和平與安全的一項威脅，也是

美國嚴重關切之事。而台灣走出獨裁政權，往更成熟的民主國家方向前進，成為東亞民

主典範，對中國獨裁政權形成一股強大的壓力。 

  （二）美國國內法的強化：在不修訂《台灣關係法》的前提下，增訂《台灣旅行法》，

或是《台灣保證法》，運用《國防授權法》等表達對台灣的支持。 

  （三）《台灣關係法》通過以來雙邊條約關係：詳見附件一。 

  （四）《台灣關係法》以來美國對台軍售：詳見附件二。 

  （五）經貿與民間交流：台灣是美國的第十大貿易夥伴，美國是台灣的第二大貿易

夥伴。台灣享有進出口銀行融資、海外私人投資企業擔保、正常貿易關係地位，以及進

入美國市場的通暢管道。美台雙方地方政府締結了一百五十三個姊妹市，台灣在2012年

11月成為美國免簽證計畫的成員以來，台灣赴美洽商和觀光的人次就成長了50％。台灣

是美國的第七大國際學生來源，透過傅爾布萊特計畫（The Fulbright Program）和國際訪

問者領袖計畫，讓美台雙邊專業人士和學者有機會就各種題目進行共同研究和交流。 

  美台雙方在2015年6月訂定了《全球合作與訓練架構》（Global Cooperation and 

Training Framework, GCTF），藉此擴展美台在公共衛生、經濟發展、能源、女權、和救

災等全球和區域議題的合作。 

貳、《台灣關係法》的兩面刃：對台灣的利與弊 

  （一）「台灣」領域範圍界定：《台灣關係法》第15條定義「台灣」一詞，涵蓋

「台灣本島及澎湖」，該等島嶼上之人民，以及依據適用這些島嶼的各項法律所成立之

法人及其他實體與協會，以及在1979年之前美國所承認的在台灣的中華民國政府當局，
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以及該政府當局之任何繼承者（包括次一級行政區域、機構及實體組織等）。 

  也因為如此，美國對所謂「台灣」的界定非常清晰，1954年《中美共同防禦條約》

在1980年1月1日終止，當中規定第2條及第5條所規定的適用上，所謂「領土」及「領

域」，中華民國是指台灣及澎湖諸島；《台灣關係法》的立法範圍也與《中美共同防禦

條約》一致，相當明確，這也與1951年《舊金山和約》中的條文相當一致。反觀台灣內

部模糊不清，金門、馬祖、東沙群島、太平島的法律地位是甚麼？更是未來要嚴肅面對

的問題。 

  （二）外交承認之制約：《台灣關係法》第4條第8項規定：「根據有關維持外交關

係或承認某個政府的美國法律，不論是明訂或暗示者，都不得適用於台灣。」因此，要

恢復美國與台灣的正常外交關係，《台灣關係法》究竟是羈絆？還是助力？ 

  （三）《台灣關係法》與中美《八一七公報》（又稱為《中美就解決美國向台出售

武器問題的公告》）。美國行政部門優先適用何者，在不同政府時期常有強弱不一的解

讀法，因此，美國對台灣軍售的「堅定」承諾，也是美台雙方未來要努力的方向。 

 

 1979年《台灣關係法》 1982年《八一七公報》 

條文 第3條規定：為促進本法第2條所訂

定的政策，美國將以台灣足以維持

其自衛能力所需要數量的防衛武器

與防衛性服務，供應台灣。 

第6點：考慮到雙方的上述聲明，美國政

府聲明，它不尋求執行一項長期向台灣

出售武器的政策，它向台灣出售的武器

在性能和數量上將不超過中美建交後近

幾年供應的水平，它準備逐步減少它對

台灣的武器出售，並經過一段時間導致

最後的解決。在作這樣的聲明時，美國

承認中國關於徹底解決這一問題的一貫

立場。 

※美國憲法＞美國聯邦法＝國際條約＞行政協定＞州憲法＞州法律。 

參、未來的台美關係 

  （一）結構仍待改變：目前，即使美台關係有所提升，美國重視台灣在印太戰略中

的重要性戰略地位，也對台灣的民主、人權、自由價值表達推崇，但1979年以來美中台

所形成的法律結構仍未被打破，目前美國國會的作法，也僅是在延續《台灣關係法》精

神的前提下，增補《台灣旅行法》或《台灣保證法》，過去也曾有《台灣安全法》的提

議，而例行性也會運用《國防授權法》，增加對台灣的承諾，無論是軍事上或政治上的

層次，嚴格講僅是填補或強化其承諾。然而，目前《台灣關係法》本身卻是這個結構的

制約因素之一，但務實而論，在美台外交關係尚未正常化之前，《台灣關係法》仍是支

撐美台關係的重要法案。 

https://zh.wikipedia.org/wiki/%E8%87%BA%E7%81%A3
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  法律結構要改變，雖然主控權目前雖不在台灣身上，但外交關係也是雙邊的事務，

綜觀過往中美關係正常化有其幾個重要因素存在：1. 戰略環境的改變與雙方在戰略上的

需要，俄國因素占有重要地位；2. 中國方面釋出善意，主因是文化大革命後，中國元氣

大傷，國力更加衰退；3. 美國內部有「人」，例如季辛吉等人的奔走。 

  （二）美台關係要放在西太平洋和平與安全來觀察：這當中的行為者不僅僅只有美

中台三國而已，特別是日本、朝鮮半島、菲律賓、越南、澳大利亞、俄羅斯等國的國家

安全與和平，當台海發生戰事，不僅僅北韓在朝鮮半島會蠢蠢欲動，藉機挑釁南韓與日

本，就連越南與中國之間因為南海問題而可能爆發另一場軍事衝突，由於中國將重兵部

署於東南沿海，新疆、西藏等是否因此取得獨立契機，俄羅斯也是否延續過去的「漁翁

之利」政策，整個亞太秩序的重整，將可能因為台海而開始，雖然以目前的時機來看，

中國勢必因此亂局而四分五裂，但亞太周邊國家被襲擊以及戰後殘破不堪，需要重建的

局面也是亞太地區人民所要共同承擔的。 

  （三）共同因應中國「變形」的應對方案：之所以稱為「變形」主要是中國共產黨

的特性是「軟土深掘」，「欺善怕惡」（中國另一說法叫「以智取勝，避其鋒利」）。

也就是說，當面臨美國不斷增強對台灣的友好關係，在軍事與安全上力挺台灣之際，中

國在這個問題上，透過官媒批評美國干涉內政，但對台灣卻給予「嚴懲」，例如2016年

12月2日的「川蔡通話」，中國不敢對美國採取報復措施，但卻12月21日拉攏我非洲邦交

國聖多美普林西比，以斷交方式「懲罰」台灣，也對中國內部有所「交代」，但卻因此

引起台灣民眾的反感，邦交國的失去反而未引起台灣民眾過多討論與關心，中國食髓知

味，巴拿馬、多明尼加、布吉納法索、薩爾瓦多等國，都是在蔡英文總統過境美國突

破，或者是力拚外交之下給予的「嚴懲」。 

  這種膝蓋式反應對台灣來說不足懼也不足為奇，真正要關注的是接下來到2049年三

十年的時間，中國發現自己對美工作的失敗與弱點，可能學習過往台灣在經營美國上的

做法，甚至採取「變形」的應對方案，諸如加強對國會及利益團體遊說的力度，增加對

美國智庫的資源投射與拉攏學者，透過各種管道收買媒體或以宣傳機器，製造諸多干擾

新聞等，或者成立類似台灣人公共事務會（FAPA）或全球台灣研究中心（GTI）等遊說

機構與智庫，一改過去中國不太經營美國民間團體的做法。 

  台灣在因應中國可能採取對美國「變形」的手法與策略，堅守自由、民主與人權的

價值就是最好的策略，其因為美國國會議員與智庫，對獨裁政權大多不予認同，當國際

社會看待中國從機會轉而成為危機之際，台灣要思考的是如何積極地與美國同步「協

助」中國朝政治結構改革，而非經濟結構改革的方向邁進，這也是自保之道之一。 

  （四）持續強化台美民間關係：中國當然會力阻台美官方與政府間關係的發展，但

對民主國家來說，這些作法都將無濟於事，主要原因是民主國家既然落實主權在民、國
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民主權，那人民的印象與對國家未來的期望，也才是國家未來的方向。台美民間關係強

化，對雙邊關係的永續發展絕對有利。 

  中國「愚蠢」的地方就在於中國共產黨對人民，乃至於外國人的權利置之不理，或

者予以侵害，舉例而言，中國經營美國行政部門的關係，但卻忘了現在的人民可能就是

未來的政治菁英。例如曾在北京採訪過的博明（Matthew Pottinger），曾在北京星巴克

（Starbucks）被便衣警察揮拳，曾因報導貪腐事件而受到公安盤查，並將其筆記一頁一

頁撕下。但這些人卻不知道，現在博明成為白宮國安會亞洲資深主任，成為川普總統重

要的中國政策幕僚，如果現今拉攏、禮遇都來不及的對象，當初又為何成為被打壓的外

國記者呢？中國與其給予當時剛當選總統川普的女兒伊凡卡（Ivanka Trump）在中國的

專利權，其效用不如在十多年前給予記者採訪自由權與人身安全，或許現在美國對中國

的政策就不會讓中國如此「難過」。 

  （五）兩岸「談判」中的美國角色：美國雖然鼓勵兩岸進行對話，但並不會壓迫台

灣在沒有意願下上政治談判桌，但由於台灣是民主國家，政黨輪替是常態，兩岸之間因

親中政權的執政而可能進行政治對話（例如2015年馬習會、商談和平協議等），美國要

介入的角色的確尷尬，但台灣沒有美國的支持，在兩岸談判中絕對處於較不利的位置，

透過與美國加強關係，強化應處兩岸政治對話的實力則是無法迴避的問題。◆ 
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附件一、《台灣關係法》通過以來雙邊條約關係 

編號 時間 領域 英文名稱 

蔣經國總統時期 

1 1979.06.04 教育與文化 Educational Financing (revision of 1964 agreement) 

2 1979.10.24 貿易 1979 Trade Agreement 

3 1980.09.04 科技合作 Cooperative Science Agreement (1980 agreement, 1987 

extension and subsequent letters including 1990 extension 

of Agreement on Technical, Scientific and Engineering 

Information) 

4 1981.09.15 資訊安全 Information Protection 

5 1981.10.23 飛航 Civil Aviation (annex 2) 

6 1981.10.23 飛航 Civil Aviation (annex 1) 

7 1981.10.23 飛航 Civil Aviation (with amendments 1 and 2) 

8 1981.12.31 貿易 1981 Trade Agreement 

9 1982.04.21 飛航 Civil Aviation (annex 3) 

10 1982.04.21 飛航 Civil Aviation (annex 3) 

11 1982.09.07 海洋 Safety of Life at Sea 

12 1982.11.08 飛航 Civil Aviation (annex 4) 

13 1983.05.26 海洋 Convention on Tonnage Measurement of Ships 

14 1984.05.21 衛生 Biomedical Sciences 

15 1984.10.03 能源 Civil Nuclear Cooperation  

16 1985.01.28 衛生 Food Hygiene 

17 1985.01.31 海洋 Prevention of Pollution from Ships 

18 1985.01.31 海洋 Safety of Life at Sea (extension) 

19 1985.04.10 海洋 Load Lines 

20 1985.09.23 飛航 Civil Aviation (amendment 1) 

21 1986.01.28 農業 Agricultural Sciences Cooperative Program 

22 1986.04.21 特權與豁免 Vehicle Importation by AIT 

23 1986.08.22 貿易 GATT Customs Valuation Code (1986) 

24 1986.10.09 貿易 Auto Export Performance Requirements (exchange of letters) 

25 1987.01.01 貿易 Beer, Wine, and Cigarettes 

26 1987.01.01 貿易 Beer, Wine, and Cigarettes (exchange of letters) 

27 1987.05.04 科技合作 TAMEX Atmospheric Research 

28 1987.08.24 科技合作 Dam Design and Construction (appendix 1) 

29 1987.08.24 科技合作 Dam Design and Construction 

30 1987.11.17 科技合作 Technical, Scientific, and Engineering Information 

https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/61.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/29.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/28.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/22.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/31-1.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/31.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/35.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/104.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/14.pdf
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編號 時間 領域 英文名稱 

李登輝總統時期 

31 1988.05.31 賦稅 Income Tax Exemption (ships and aircraft) 

32 1988.10.26 科技合作 Dam Design and Construction (appendix 2) 

33 1989.03.16 貿易 Turkey and Duck 

34 1989.04.20 衛生 Biomedical Sciences (amendment 1) 

35 1989.06.27 智慧財產權 Audiovisual Rights 

36 1989.08.01 賦稅 Tax Administration 

37 1989.08.24 衛生 Biomedical Sciences (amendment 2) 

38 1989.09.11 農業 Agricultural Sciences Cooperative Program (amendment 1) 

39 1989.10.19 能源 Civil Nuclear Cooperation (1989 amendment) 

40 1989.10.27 海洋 Operating Environment for Ocean Carriers 

41 1990.10.25 貿易 Textiles (1990 Consultations) 

42 1990.06.18 貿易 Beef 

43 1990.05.30 貿易 Insurance 

44 1990.03.28 貿易 Trade and Tariff Consultations (1990) 

45 1990.03.28 貿易 Insurance (March 1990) 

46 1990.03.28 貿易 Banking and Securities (1990) 

47 1990.03.03 貿易 Machine Tools 

48 1990.03.12 科技合作 Dam Design and Construction (amendment 1 to appendix 1) 

49 1990.03.28 農業 Agricultural Technical Working Group Consultations, 1990 

50 1990.05.25 智慧財產權 Trademarks and Enforcement (agreed minutes) 

51 1990.05.25 智慧財產權 Patent Protection (agreed minutes) 

52 1990.06.28 科技合作 Meteorology and Forecast Systems Development 

53 1990.08.08 科技合作 Technical, Scientific and Engineering Information (1990 

extension of 1987 document) 

54 1990.09.28 科技合作 Hualien Soil Structure 

55 1990.11.21 飛航 Civil Aviation (annex 5) 

56 1990.11.26 郵政 INTELPOST Postal Service 

57 1990.11.28 能源 Argonaut Research Reactor 

58 1991.02.21 科技合作 Geodetic Research 

59 1991.02.21 科技合作 Meteorology and Forecast Systems Development 

60 1991.03.14 貿易 Trade and Tariff Consultations (1991) 

61 1991.04.08 貿易 Strategic Commodity Trade (1990) 

62 1991.05.01 貿易 Textile Visa System 

63 1991.05.02 貿易 Banking and Securities (1991) 

64 1991.06.04 海關 Customs Operations and Management 

65 1991.06.06 能源 Safeguards on Canadian Nuclear Materials 

66 1991.06.20 貿易 Strategic Commodity Trade (1991 Meeting Minutes) 

67 1991.07.04 自然保育 Forestry and Natural Resources 

68 1991.10.16 貿易 Warning on Cigarettes 

https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/11.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/37.pdf
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編號 時間 領域 英文名稱 

69 1991.10.17 飛航 Civil Aviation (amendment 2) 

70 1991.11.26 農業 Agricultural Technical Working Group Consultations, 1991 

71 1991.12.06 司法協助 Guidelines for a Cooperative Program in Labor Affairs 

72 1992.01.07 科技合作 Highway-Related Sciences 

73 1992.02.07 郵政 International Business Reply Service 

74 1992.03.19 飛航 Civil Aviation (annex 3, letter) 

75 1992.04.08 飛航 Civil Aviation (annex 4, amended) 

76 1992.06.05 智慧財產權 Intellectual Property Rights 

77 1992.06.09 科技合作 Dam Design and Construction/Water Resource Management 

(also contains amendment 1) 

78 1992.07.24 科技合作 Seismology and Earthquake Monitoring Systems Development 

79 1992.09.03 農業 Agricultural Technical Working Group Consultations (renamed 

Sanitary and Agricultural Standards Working Group, 1992) 

80 1992.10.05 司法協助 Criminal Investigations and Prosecutions 

81 1992.10.05 自然保育 Soil and Water Conservation 

82 1992.12.18 貿易 Cotton and Man-made Fiber Trousers (December 1992) 

83 1993.01.01 能源 Severe Nuclear Accident Research (1993, with appendix 

and addendum) 

84 1993.01.11 貿易 Commodity Futures and Options Matters 

85 1993.04.11 農業 Apples (1993 Importation Quarantine Reguirements) 

86 1993.04.28 農業 Fruit and Vegetable Inspection 

87 1993.05.13 能源 Safeguards on French Nuclear Materials 

88 1993.06.12 貿易 Strategic Commodity Trade (1993 Meeting Minutes) 

89 1993.06.21 環境 Environmental Protection 

90 1993.06.21 貿易 Environmental Protection 

91 1993.06.28 科技合作 Water Resources Development (appendix 6) 

92 1993.07.16 智慧財產權 Copyright Protection 

93 1993.11.22 農業 Agricultural Sciences Cooperative Program, Commodity 

Situation and Outlook Reporting (amendment 2) 

94 1994.06.29 貿易 Strategic Commodity Trade (1994 Meeting Minutes) 

95 1994.07.19 衛生 Public Health and Preventive Medicine 

96 1994.08.29 飛航 Civil Aviation (appendix 4 to annex 3) 

97 1994.09.19 貿易 Trade and Investment Framework Agreement 

98 1994.10.03 能源 Civil Nuclear Cooperation (1994 amendment) 

99 1994.10.07 衛生 Vaccine and Immunization-related Activities 

100 1995.03.01 行政 Change in Name from CCNAA to TECRO 

101 1995.03.06 自然保育 Flora and Fauna Conservation (1995) 

102 1995.09.07 農業 Agricultural Technical Working Group Consultations (renamed 

Sanitary and Agricultural Standards Working Group, 1995) 

https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/26.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/12-1.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/32.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/36.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/16.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/79.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/92.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/87.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/34.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/88.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/17.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/17.pdf
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103 1995.11.28 海陸空圖量測

合作 

Mapping, Charting and Geodesy 

104 1995.12.29 貿易 Textiles (1995 extension) 

105 1996.03.08 科技合作 Reservoir Sedimentation and Sluicing 

106 1996.04.10 智慧財產權 Patent and Trademark Laws Filing Rights 

107 1996.05.02 飛航 Civil Aviation (letter on annex 5) 

108 1996.05.17 貿易 Strategic Commodity Trade (1996 Meeting Minutes) 

109 1996.06.25 海關 Carnet Agreement 

110 1996.07.19 貿易 Telecommunications Liberalization 

111 1996.08.30 科技合作 Water Resources Development (appendix 7) 

112 1996.09.03 科技合作 Water Resources Development (amendment 2) 

113 1997.01.01 能源 Severe Nuclear Accident Research (1997) 

114 1997.01.01 貿易 Cotton, Wool, Man-made Fiber, Silk Blend and Other Non-

Cotton Vegetable Fiber Textile Products (January 1997) 

115 1997.01.10 科技合作 Physical Sciences 

116 1997.02.18 科技合作 Ocean Climate Research 

117 1997.10.14 科技合作 Water Resources Development (amendment 3) 

118 1997.11.05 科技合作 Scientific and Weather Technology Systems Support 

119 1997.12.10 貿易 Cotton, Wool, Man-made Fiber, Silk Blend and Other Non-

Cotton Vegetable Fiber and Textile Products 

120 1997.12.17 貿易 Government Procurement 

121 1998.01.09 衛生 Medical Devices 

122 1998.02.13 科技合作 Advanced Operational Aviation Weather Systems 

123 1998.02.20 貿易 Trade in Services 

124 1998.02.20 貿易 WTO Accession (attachments 1-8) 

125 1998.02.20 貿易 WTO Accession 

126 1998.03.18 飛航 Aviatiion/Air Transport Agreement (Includes annexes) 

127 1998.06.21 環境 Environmental Protection (1998 extension) 

128 1998.08.06 貿易 WTO Accession(annex) 

129 1998.12.10 領務 Passport Validity for Admission 

130 1999.02.25 能源 Foreign Research Reactor Spent Nuclear Fuel, Savannah River Site 

131 1999.03.16 貿易 APEC Telecommunications MRA 

132 1999.03.16 貿易 Electro-magnetic Compatibility 

133 1999.04.07 自然保育 Flora and Fauna Conservation (1999) 

134 1999.06.30 科技合作 Constellation Observing System 

135 1999.07.08 能源 Energy-efficient Office Equipment 

136 1999.07.22 貿易 Pesticide Maximum Residue Levels 

https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/38.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/43.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/80.pdf
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陳水扁總統時期 

137 2000.12.21 飛航 Civil Aviation (annex 7) 

138 2000.12.21 飛航 Civil Aviation (annex 6) 

139 2001.01.17 海關 Customs Administration Assistance 

140 2001.02.08 科技合作 Neutron Scattering Research (annexes) 

141 2001.02.09 貿易 Textile and Apparel Products (2001 MOU) 

142 2001.06.20 科技合作 Meteorology and Forecast Systems Development (2001) 

143 2001.07.27 飛航 Civil Aviation (amendment 3) 

144 2001.10.26 貿易 Textile and Apparrel Products (2001 extension) 

145 2001.10.30 農業 Agricultural Sciences Cooperative Program (amendment 2) 

146 2002.02.28 飛航 Civil Aviation (amendment 2 to annex 2) 

147 2002.03.26 司法協助 Mutual Legal Assistance Agreement 

148 2002.04.02 科技合作 Tropical Rainfall Measuring Mission 

149 2002.07.30 自然保育 Fisheries and Aquaculture 

150 2002.12.04 科技合作 Water Resources Development (amendment 4) 

151 2002.12.04 科技合作 Water Resources Development (amendment 1 to appendix 6) 

152 2003.01.01 能源 Severe Nuclear Accident Research 

153 2003.06.17 飛航 Civil Aviation (annex 8) 

154 2003.06.30 飛航 Aviation Safety 

155 2003.09.23 環境 Environmental Protection (2003 extension) 

156 2004.01.01 科技合作 Probabilistic Risk Assessment Research (2004) 

157 2004.01.20 能源 Clean Coal and Advanced Power Systems 

158 2004.02.27 自然保育 Forest Management and Nature Conservation 

159 2004.07.08 科技合作 Earthquake and Bridge Engineering 

160 2004.07.27 消費者食品 

安全 

Consumer Product Safety 

161 2004.08.18 海關 Container Security Initiative (declaration of principles on 

stationing of personnel) 

162 2004.11.16 科技合作 Water Resources Development (appendix 8) 

163 2004.12.13 科技合作 Thermal-Hydraulic Code Applications and Maintenance 

(2004) 

164 2005.01.01 郵政 Express Mail Service Pay-For-Performance Plan 

155 2005.01.12 科技合作 Advanced Data Assimilation and Modeling Systems 

156 2005.03.22 科技合作 Technical, Scientific and Engineering Information (amendment) 

157 2006.05.25 海關 MOU Illicit Trafficking in Nuclear and Radioactive 

Materials (Megaports) 

158 2006.06.9 科技合作 Meteorology and Forecast Systems Development (modification 1) 

159 2006.09.15 環境 Environmental Protection (FY 06 and 07 program implementation) 

https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/40.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/39-1.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/27.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/30.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/41.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/45.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/81.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/82.pdf
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160 2006.09.22 海關 Container Security Initiative Agreement (declaration of 

principles) 

161 2006.09.26 科技合作 Meteorology and Forecast Systems Development (implementing 

arrangement 18) 

162 2007.01.02 飛航 Deletion of Annex III in Air Transport Agreement 

163 2007.04.17 科技合作 Water Resource Development(amendment 5) 

164 2007.04.27 科技合作 Implementing Arrangement #10 Enhancement Support 

Svcs for AOAWS-ES 

165 2007.07.10 農業 Consultative Committee on Agriculture(MOU) 

166 2007.07.10 農業 Consultative Committee on Agriculture (terms of reference) 

167 2007.07.10 農業 Consultative Committee on Agriculture (Agreement) 

168 2007.07.11 科技合作 Enhancement of the CWB Data Assimilation System 

(Arrangement #3) 

169 2007.07.13 科技合作 Aerosol Measurements 

170 2007.09.05 科技合作 Meteorology and Forecast Systems Development (supersedes 

2001 agreement) 

171 2007.11.26 科技合作 Meteorology and Forecast Systems Development (Implementing 

arrangement #19) 

172 2008.04.08 貿易 Procedures for Joint Arrangement for Sharing of Information 

Exchanged in Confidence (JASIEC) 

馬英九總統時期 

173 2008.11.20 國土安全 Port Air Quality Partnership Declaration on the Occasion 

of a Port Air Quality Partnership Conference 

174 2008.12.18 國土安全 Principles for Coopration on Improving Travel Security 

175 2009.02.10 藥品執法 Drug Enforcement 

176 2009.04.14 衛生 Implementing Arrangement Number 4 to the Guidelines for 

a Cooperative Program in Public Health and Preventive 

Medicine between the AIT and the Coordination Council 

for North American Affairs 

177 2009.06.08 能源 Mod No. 1 to the Agreement between the AIT and the 

TAIPEI Economic and Cultural Representative Office in 

the U.S. for the Shipment of Spent Nuclear Fuel 

178 2009.06.17 飛航 Civil Aviation (annex 9) 

179 2009.06.18 飛航 Appendix 1 to Annex 4 to MOA NAT-I-845 between the 

AIT and TECRO 

180 2009.10.22 貿易 Agreement of USDA to Assume the Responsibilities of the 

Designated Representative of AIT under the Protocol of 

BSE-Related Measures for the Importation of Beef and 

Beef Products for Human Consumption 

https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/44.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/42.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/220_47.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/220_47.pdf
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181 2010.06.22 飛航 Agreement Between the AIT and TECRO for Cooperation 

and the Promotion of Transportation of Safety 

182 2011.01.04 能源 Arrangement between AIT-TECRO for the Exchange of 

Technical Information and Cooperation in Nuclear 

Regulatory and Safety Matters 

183 2011.05.26 能源 Statement of Intent between AIT and TECRO Regarding 

Nuclear and Radiological Incident Response and Emergency 

Management Capabilities 

184 2011.06.20 能源 Joint Determination of Safeguardability for Alteration in 

Form or Content of Irradiated Fuel Elements 

185 2011.12.20 司法協助 Agreement on Enhancing Cooperation in Preventing and 

Combating Serious Crime 

186 2012.03.06 科技合作 Agreememt Between the AIT and TECRO for Technical 

Cooperation in Meteorology and Forecast Systems Development 

187 2012.05.16 飛航 Memorandum of Agreement NAT-I-2305 Between the AIT 

and the TECRO 

188 2012.09.25 領務 Join Statement Between AIT and TECRO for Cooperation 

on Repatriation of Persons Bearing Taiwan Passports 

189 2012.11.26 國土安全 Arrangement Regarding Mutual Recognization of the Supply 

Chain Security Programs of their Designated Representatives 

DHS through Customs and Border Protection and Directorate 

General of Customs Taiwan Ministry of Finance 

190 2013.02.04 特權與豁免 Agreement on Privileges, Exemptions, and Immunities – Chinese 

191 2013.2.4 特權與豁免 Agreement on Privileges, Exemptions, and Immunities – English 

192 2013.06.18 自然保育 Cooperation in Fisheries and Aquaculture 

193 2013.07.16 環境 Extension of Agreement for the Technical Cooperation in 

the Field of Environmental Protection 

194 2013.07.16 環境 Agreement in Atmospheric Monitoring, Clean Energy, and 

Environmental Science 

195 2013.07.16 環境 Implementing Arrangement #10 for Technical Cooperation 

in the Field of Environmental Protection 

196 2013.07.16 環境 Technical Cooperation in Atmospheric Monitoring, Clean 

Energy, and Environmental Science 

197 2013.07.16 環境 Extension of Agreement for the Technical Cooperation in 

the Field of Environmental Protection 

198 2013.09.03 衛生 Memorandum of Understanding Regarding Scientific 

Exchange Activities 

199 2013.09.06 科技合作 Cooperation in the Global Learning and Observations to 

Benefit the Environment Program 

https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/48.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/48.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/20120516-moa-nat-i-2305.pdf
https://www.ait.org.tw/wp-content/uploads/sites/269/2016/12/20120516-moa-nat-i-2305.pdf


    《台灣關係法》四十週年的省思 

 

   新世紀智庫論壇第86期／2019.06.30 38   

 
編號 時間 領域 英文名稱 

200 2013.10.17 科技合作 Technical Cooperation Associated with Establishing 

Satellite Based Marine Oil Monitoring Collaborative Activity 

201 2014.05.29 國土安全 Memorandum of Understanding on the Dissemination and 

Exchange of Information Relating to Human Smuggling 

and Trafficking 

202 2014.09.11 國土安全 Agreement Regarding the Transfer of Frozen Canine Semen 

203 2014.10.21 能源 Donation Letter for Radiation Detection Equipment and 

Related Systems 

204 2015.11.04 領務 Sharing of Information on Lost, Stolen, and Revoked Passports 

205 2016.01.06 科技合作 The Exchange of Technical Information and Cooperation 

In Nuclear Regulatory and Safety Matters 

206 2016.01.12 科技合作 Coordination Regarding Normal Operations and Special 

Uplink Operations for The Formosat-3 Satellite System 

Proposed Extension (With Amendments) 

207 2016.04.04 領務 Joint Statement Development of an International Expedited 

Traveler Initiative 

208 2017.02.22 智慧財產權 Enforcement Cooperation (MOU) 

蔡英文總統時期 

209 2016.08.17 行政 Agreement on Mutual Granting of Rent-Free Use of Property 

210 2016.08.25 航空 Annex 1 To Memorandum of Agreement Nat-I-2305 

211 2016.10.20 科技合作 Technical Cooperation in Meteorology and Forecast 

Systems Development 

212 2017.11.29 科技合作 Cooperation In The Micro-Pulse Lidar Network And The 

Aerosol Robotic Network Renewed (With Amendments)  

213 2017.12.13 環境 Amendment No.7 for Technical Assistance in Areas Of 

Water Resource Development 

214 2017.12.13 環境 Amendment No.3 to Appendix No.8 Of Water Resource 

Development 

215 2018.02.07 科技合作 Amendment No.1 to the Agreement for Technical 

Cooperation Associated with Establishing Satellite-Based 

Marine Oil 2162 Monitoring Collaborative Activity 

216 2018.05.10 科技合作 Implementing Arrangement Number 03 To the Guidelines 

For A Cooperative Program In Physical Sciences  

217 2018.08.14 環境 Cooperation in The Global Learning and Observations To 

Benefit The Environment Program 

218 2018.09.19 行政 The Agreement on Mutual Granting of Rent-Free Use Of 

Property 

資料來源：美國在台協會、外交部條約協定查詢系統。 
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附件二、《台灣關係法》以來美國對台軍售 

次數 宣布日期 銷售品項 數量 
價值 

（美元） 
備註 

1 1979年7月 F-5E戰鬥機 48架 2.4億 
 

2 1979年11月 AGM-65B小牛飛彈 500枚 2,500萬 
1980-1982

年11月交付 

3 1980年1月 

1013枚BGM-71拖式飛彈附49

具發射器、5套改良型鷹式飛

彈、284枚MIM-72C榭樹飛彈 
 

2.8億 
 

4 1980年7月 M110A2自走炮 50輛 3,700萬 
 

5 1981年 陽字號驅逐艦 2艘 
 

商售，雲陽 

、正陽艦 

6 1982年4月 F/TF-104G戰鬥機 66架 3,100萬 阿里山8號 

7 1982年6月 

M-113A2裝甲車、 90輛M-

106自走迫砲車、72輛M-125

自走迫砲車、31輛M-577指

揮車 

267輛 9,700萬 
1984-1986

交付 

8 1982年8月 
F-5E/F戰機，30架F型、30架

E型 
66 6.22億 

商售，虎安

六號計畫 

9 1982年11月 
戰車、包括零部件及附屬設

備  
9,700萬 

 

10 1983年 RIM-7M麻雀飛彈 500枚 
 

商售，天兵

防空系統 

11 1983年 CH-47直升機 3 
 

商售，1985

年交機 

12 1983年 陽字號驅逐艦 2 
 

商售，邵陽 

、資陽艦 

13 1983年 M110A2自走炮 10 
  

14 1983年 M88A1裝甲救濟車 33 5,400萬 
1985-1986

交付 

15 1983年 SM-1MR防空飛彈 170枚 
 

1986-1992

交付 

16 1983年 
RIM-92C/MIM-72F 榭 樹 飛

彈、榭樹飛彈車 

504枚飛彈 

24輛飛彈車  

1984-1985

交付 

17 1984年6月 C-130H運輸機 12架 3.25億 
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18 1984年 AN/TPS-77雷達（GE-592） 2具 3,600萬 1988年交付 

19 1984年 S-70C-1直升機 14架 
 

1985-1986

交機 

20 1984年 T-34C教練機 42架 
 

1984-1986

交機 

21 1985年2月 
F-5、F-100、T-33、T-28教

練機雷達及零件  
8,600萬 

 

22 1985年6月 
MIM-72F榭樹飛彈、榭樹飛

彈車 

262枚飛彈 

16輛飛彈車 
9,400萬 

1986-1987

交付 

23 1986年8月 

S-2T反潛機升級承包案、2部

AN/TPQ-37反炮兵雷達、派

里級巡防艦 
 

2.6億 
 

24 1989年 W-160射控雷達 8 
 

1989-1992

交付 

25 1989年 MK-15Block 1方陣快炮 7 1,500萬 
1989-1992

交付 

26 1990年 C-130HE 1 
 

天干機 

27 1990年 M-109A2自走炮 72 
 

1991年交付 

28 1990年8月 F-5、F-104零件、C-130運輸機 
 

1.08億 
 

29 1991年9月 M60A3主力戰車 110輛 1.19億 
 

30 1992年 C-130運輸機 8架 2.2億 
 

31 1992年7月 諾克斯級護衛艦（租借） 3艘 2.3億 
1993年 7月

交付 

32 1992年8月 標準一型飛彈 207枚 1.26億 
 

33 1992年9月 F-16 A/B型 戰鬥機 150架 60億 
1997年 4月

交付首批 

34 1993年1月 愛國者飛彈及相關裝備 
3套發射組 

200枚飛彈 
10億 

1996年 8月

開始交付 

35 1993年3月 E-2T空中預警機 4架 9億 
1995年 9月

開始交付 

36 1993年6月 飛機零件，雷達和導航設備 
 

1.56億 
 

37 1993年11月 
Mk 46 mod.5反潛魚雷及相關

組件 
150枚 5,400萬 
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38 1993年12月1日 MK-41垂直發射系統 1組 1.03億 
 

39 1994年2月 諾克斯級巡防艦（租借） 3艘 2.3億 
1995年 7月

交付 

40 1994年5月9日  T-38教練機（租借） 40架 
 

子鷹計畫 

41 1994年8月1日  AN/ALQ-184電子干擾莢艙 80具 1.5億 
 

42 1994年8月1日  M60A3戰車 160輛 910萬 
 

43 1994年9月 永陽級遠洋掃雷艦 4艘 
 

1995年 2月

交付 

44 1994年10月 新港級戰車登陸艦（租借） 2艘 470萬 
1995年 2月

交付 

45 1996年5月24日 

M60A3主力戰車、30具備份

引擎、315具AN/PVS-7B夜視

鏡、M240機槍等 

300輛 2.23億 
同時為軍售

與商售合約 

46 1996年5月 榭樹飛彈車 
8輛飛彈車 

148枚飛彈 
250萬 商售 

47 1996年8月 
復仇者防空飛彈系統及相關

配件 

1,299枚飛彈 

74具飛彈塔 

96輛悍馬車 

4.2億 
 

48 1996年9月 Mk 46 mod.5反潛魚雷 110枚 6,900萬 
 

49 1997年2月24日 AGM-84魚叉反艦飛彈 54枚 9,500萬 
 

50 1997年7月24日 
AH-1W超級眼鏡蛇與相關支

援 
21架 4.79億 

2000年 6月

開始交付 

51 1997年5月23日 
拖 式 二 A 反 戰 車 飛 彈 、

M1045A2悍馬反甲飛彈車 

1,786枚飛彈 

114具發射器 

100輛飛彈車 

8,000萬 
 

52 1997年5月 諾克斯級護衛艦 2艘 
  

53 1997年9月3日 

OH-58D戰搜直升機、T700

發動機、地獄火飛彈發射架等

支援配件 

13架 1.72億 
 

54 1998年2月18日 S-70C-6運輸直升機 4架 7,000萬 商售 

55 1998年8月27日 Mk 46型mod.5（A）S反潛魚雷 131枚 6,900萬 
 

56 1998年8月27日 
刺針DMS防空飛彈、VRC-91

無線電 

61套發射器 

728枚飛彈 

132具無線電 

1.8億 
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57 1998年9月15日 
AGM-84魚叉反艦飛彈與訓

練彈 

58枚實彈 

8枚訓練彈 
1.01億 

 

58 1998年10月 
F-16飛行訓練及輔助設備、導

航者神射手導航及瞄準吊艙 
28組莢艙 4.4億 

 

59 1999年4月 早期雷達預警防禦系統 
 

8億 
 

60 1999年5月 

240枚AGM-114K反戰車飛

彈、AN/VRC-92E無線電、

SINCARS型無線電系統、情

報電子戰系統、高機動性多

用途輪車和相關零輔件 

 
8,700萬 

 

61 1999年7月 
E-2T空中預警機、 F-16 A/B

型 戰鬥機、運輸機零件  
5.5億 

2003年開始

交付 

62 1999年9月22日 安克拉治級船塢登陸艦 1艘 
 

熱艦移交，

2000 年 6 月

返國成軍 

63 2000年3月2日 

改良型鷹式飛彈與相關零附

件，AN/TPS-43對空搜索雷達

升級為AN／TPS-75V（安宇

計畫） 

162枚飛彈 2.02億 
 

64 2000年6月7日 

LANTIRN導航／精準武器標

定莢艙、AN/ALQ-184（V）

7電戰莢艙 

39組導航 

48具干擾 
3.56億 

 

65 2000年9月27日 

AIM-120 C-5型中程空對空飛

彈、RGM-84L魚叉反艦飛

彈 、 M109A5 自 走 炮 、

M88A2 裝 甲 救 濟 車 、

AN/PVS-7B夜視鏡與無線電

設備 

200枚AIM-120 

71枚RGM-84 

145輛自走炮 

6輛救濟車 

13.08億 

陸地裝備未

採購 

AIM-120 在

2003年移交 

66 2000年9月28日 
陸軍數位通信設備（陸區系

統）  
5.13億 

 

67 2001年7月18日 
聯合作戰數據分配系統硬體

與相關技術開發授權 
50組 7.25億 

博勝案第一

階段 

68 2001年9月5日 AGM-65G小牛飛彈 40枚 1,800萬 
 

69 2001年10月26日 標槍飛彈與發射器 
40具發射器 

360枚飛彈 
5,100萬 
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70 2001年10月30日 
F-5E/F、 IDF、C-130H、 F-

16A/B零附件耗材  
2.88億 

 

71 2002年6月4日 AN/MPN-14導航雷達 3具 
  

72 2002年9月4日 

AAV-7A1兩棲突擊車與配套

零附件及支援設備、AIM-

9M1/2飛彈、AGM-114M3地

獄火飛彈 

54輛 

182枚AIM-9 

449枚AGM-114 
  

73 2002年10月11日 拖式2B反戰車飛彈 290枚 
  

74 2003年9月24日 多功能資訊分配系統（MIDS） 
 

7.75億 
博勝案第一

階段 

75 2004年4月1日 
鋪路爪長程預警雷達及相關

設備 
2套 17.76億 

最終採購 1

套 

76 2004年5月 
基隆級驅逐艦、標準二型飛彈

148枚、魚叉飛彈及相關設備 
4艘 7.247億 

2005年起移

交並服役 

77 2005年 

AIM-9M10枚、AIM-7M5枚、

F-16飛行員於美國路克基地

訓練及後勤支援費用 

15枚 2.8億 
 

78 2007年3月1日 

AIM-120C-7先進中程空對空

飛彈218枚、AGM-65G小牛

飛彈235枚 

453枚 4.21億 
 

79 2007年8月9日 AGM-84L魚叉飛彈 60枚 1.25億 
 

80 2007年9月13日 
P-3C巡邏機、標準二型飛彈

增購 

12架P-3C 

144枚飛彈 
22.3億 

 

81 2007年11月13日 愛國者PAC-2+升級套件 
 

9.39億 
 

82 2008年10月3日 

4套愛國者飛彈發射組、330

枚愛國者PAC-3型飛彈、E-

2T預警機升級、AH-64E阿帕

契直昇機30架、UGM-84L魚

叉block 2型32枚等 

 
64.45億 

2013年11月

交付 

83 2010年1月30日 

2套愛國者PAC-3發射組、

UH-60黑鷹直升機60架、鶚

級獵雷艦2艘、魚叉遙測訓練

飛彈12枚、MIDS終端機增購

35具 

 
63.94億 

2014年12月

交付 
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84 2011年9月21日 

F-16 A/B型戰機升級F-16V型

及武器配備，美國路克基地

訓練續約，及F-16A/B、F-

5E、C-130運輸機零附件 

146套 58.52億 
 

85 2015年12月16日 

派里級巡防艦、方陣快砲、

MIDS終端機增購、獵雷艦戰

系（商售）、AAV7兩棲突

擊車、人攜刺針飛彈250枚、

拖式2B型飛彈769枚、標槍

飛彈及迅安系統後續支援等

項 

2艘派里級 

36輛AAV-7 
18.31億 

2017年 3月

交付 

86 2017年6月29日 

HARM反輻射飛彈50枚、聯

合距外武器（JSOW）空對

地飛彈56枚、MK48魚雷46

枚、標準二型（SM-2）飛彈

16枚備份組段及技術支援、

MK54輕型魚雷轉換套件168

枚、四艘紀德級驅逐艦AN 

/SLQ-32（V）3電戰系統性

能提升、SRP偵蒐雷達後續

維持、MK41垂直發射系統

（商售）、其他項目的後續

維修、人員訓練等項 

 
14.2億 

 

87 2018年9月24日 

F-16戰鬥機、C-130運輸機、

F-5戰鬥機、經國號戰鬥機等

四型機的5年份標準航材零附

件及相關後勤支援系統 

 
3.3億 

 

 


